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CAMA ENOLA 90x190 
BED ENOLA 90x190 
LIT ENOLA 90x190

NOTICE DE MONTAGE 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

MONTAGEANLEITUNG 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE 

UPUTE ZA MONTAZU

MONTAJ TALIMATI

EAN CODE: 

8435178332868 | 8435178334534

ESTA CAMA NO ES CONVENIENTE 

PARA NIÑOS MENORES DE 6 AÑOS

CE LIT NE CONVIENT PAS AUX 

ENFANTS DE MOINS DE 6 ANS

À MONTER SOI-MÊME
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AVANT DE COMMENCER, SE 
REPORTER AUX CONSEILS 
DE MONTAGE EN ANNEXE

BEFORE STARTING, REFER 
TO THE ASSEMBLING ADVICE 

IN ANNEX

VOR DIE MONTAGE, 
BEILIEGENDE ANWEISUGEN 

BEFOLGEN

PRIMA DI COMINCIARE 
LEGGETELE ISTRUZIONI DI 

MONTAGGIO

ANTES DE COMEÇAR, ADIAR 
SE AOS CONSELHOS DE 
MONTAGEM EM ANEXO

ANTES DE EMPEZAR 
CONSULTE LOS CONSEJOS 

PARA EL MONTAJE

PRIJE POČETKA MONTAŽE 
MOLIMO PAŽILJIVO 

PROČITAJTE UPUTE ZA 
MONTAŽU

BASLAMADAN ÖNCE 
EKTEKI MONTAJ TALIMATLARINI

INCELEYIMZ

IMPORTANT: A CONSERVER:
NE PAS UTILISER SI UNE PARTIE EST CASSÉE, 

ENDOMMAGÉE OU MANQUANTE

Cx
Tamaño de la caja 

Dimensions colis

Peso bruto 

Poids brut

Peso neto 

Poids net

1/2 1180x725x110 23kg 21kg

2/2 2005x200x90 10Kg 9kg
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11x 4

CAJA/COLIS 1/2 CAJA/COLIS 2/2

1x PIECE 01

1x PIECE 02

11x PIECE 04

QUINCALLERIE

+

NOTICE MONTAGE

2x PIECE 03
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10x35mm

,5x30mm

M6x65mm

Ax8

Bx44

Cx4

Ø4
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LISTADO DE PIEZAS - COMPOSANTS - PARTS LIST

01 01pc 02 01pc 03 02pc

04 11pc

HERRAJES - QUINCALLERIE - HARDWARE

D x4 E x4

F x1



A x8

10x35

E x4

A 
A

A 
A

A 

A

A 

A

1

E

E

2

E

E

3 x2

Etape 2
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C x2

M6x65

F x1D x2

C x2

M6x65

F x1D x2

C+F

C+FD

D

3

2

3

C+F

D

D
1

D

C

F

D

C

J

Etape 4

I.M. - 04.234 / 01 / 12/06/2024

Etape 3

5



BB
BB

BB
BB

B 
BB

BB
B

BB
BB 

BB
BB

BB
BB

BB
BB

BB
BB

BB 
BB

BB
BB

BB

B x44

Ø4,5x30

11x 5

OK

Máx. 100kg
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Etape 5
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CONSEILS DE MONTA E

1 » BIEN ETUDIER LA NOTICE DE MONTAGE.

2 >• REPEREZ LES PIECES CONSTITUANT yOTRE MEUBLE.
3 » REGROUPER ET CONTROLES LA OLIINCAILLERIE.
4 » MUNISSEZ-VOUS DE L'OUTILLAGE NECESSAIRE.
5 > AMENAGEZ-VOLIS UNE ZONE DE MONTAGE.
6 > PROCEDEZ AU IvîONTAGE.

CONSEILS D ENTRETIEN 

1 » DÈPOUSSIÊREZ SOIGNEUSEMENT.
2 » LITILtSEZ UN CHIFFON SEC.

- NE JAMAIS UTLISER 

DE PRODUITS ABRASIFS:
POUDRE, LAINE D'ACIER, SOLVANTS.

- NE PAS MOUILLER

MONTA  E ANLEITU  G 

1 > D!E MONTAGEANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCHLESEN.
2 » DlE EINZELTEILE DES MÖBELSTUCKS ERMITTELN.
3 > D!E BESCHLÄGE ZLISAMMENLEGEN UND PR”ÜFEN.

4 > DAS NOTWENDIGE WERKZEUG ZURECHTLEGEN.
5 > EINEN MONTAGEBEREICH FREIMACHEN.
6 » DAS MÖBELS TÜCK ZUSAMMENBAUEN.

PFLEGEHINWEISE :

1 » SORGFÄLTIG ENTS TAUBEN.
2 > VERWENDEN S1E EIN TROCKENES TUCH.

- BENUTZEN SIE KEINE

SCHEuERMITTEL wie puLveR, 
STAHLWOLLE, LÖSUNGSMITTEL.

- KEIN WASSER VERWENDEN.
WAs fi R MtT HAU>HArTsRFtNlcER

A
NE JAMAIS FORCER LES ASSEMBLAGES. 

RECGERREZ LES VIG APRES QUELQUES YEMPS D'USAGE.
GARDER VOTRE NOTICE DE I¥IONTAGE, 5I UNE PIECE 

VENAIT A MANQUER, ELLE SERAIT LE PLUS CLAIR
MOYEN DE COMMUNIQUER AVEC VOTRE MAG ASIN.

A
NIEMALS DIE VERBINDUNGEN ZU START ANZIEHEN. 

DIE CCHRAUBEN NACH EINIGER ZEIT DES GEBRAUCHS 
ERNEUT FESTZIEHEN. DIE MONTAGEANLEITUNG

GUT AUFBEWAHREN: SOLLTE EIN TEIL FEHLEN, IST SIE DAS
BESTE VERSTÄNDIGUNGSMITTEL MIT IHREM GESCHÄFT.

PeoDuzeur sPeziriSCHER UNTERH»LI

CONS L D MONTA O

1 » STUDIARE BENE LE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO.
2 » PRENDERE CONOSCENZA DEI PEZZI CHE COS TITUISCONO IL MOBILE.
3 » RAGGRUPPARE E CONTROLLARE LA FERRAMENTA.
4 » MUNIRSI DEGLI UTENSILI NECESSARI.
5 » PREPARARE UNA ZONA DI MONTAGGIO.
6 » PROCEDERE AL MONTAGGIO.

CONS GL P R LA MANUTENZ ONE

NON FORZARE MAI GLI ASSEMBLAGGI 
RISTRINGERE LE VITI DOPO UN PERIODO D'USO 

CONSERVARE QUESTE I TRUzlONl DI MONTAGGîO,
sE un r EZZO VENISSE A MANCARE SAREBBE IL NIIGLIORE

- NON UTILIZZARE MAI PRODOTTI 

ABRASIVI: POLVERE,
LANA DI ACCIALO, SOLVENTI.

- NON BAGNARE. ACQUA CON DE TERSIVO fiAN MARC

O



CONSELHOS DE MONTAGEM:

S > PR PARe UMA ÃRSA PARA A MoNTAGzsu
8 » INICIE A MOfiFTAGEM.

NUNCA FORÇAR OS MCAIXES.
REAPERTAROS PARAFUSOSAPÓS UM TEMPO DE UTILIZAÇÃO.

GUARDAR AA TN8TRUÇÕES DE MONTAGEM.

CASO FALTE ALGUMA PEÇA, O MAI5 ACONSELHÂVEL
É CONTATAR D REVENDEDOR.

MX
2 > UfiAR PANO SUCO.

- NUNCA UTILIZAR PRODUTOS 
ABRA8IVO8: BAPONACEO8,
LA DE AÇO, SOLVENTES.

- MAO MOLHAR . AoUA ooàf oETE/t‹fietm=

ifiisTeLicos:fi EaezclHcxs ao rAaeicx/ns

C NS PA E M T E

I > ESTUDIE ATENTAMENTE EL MAHLiAL DE MONTAJE.
2 LOCAUC'E LAS PIEZAS OUE CONSTITUYEN SU MUEBLE.
3 > REUNA Y CONTROLA LOS TORNtLtOfi.
4 » EQUIPE-SE DE LAS HERRAMIENTAS NECESARIAS.

5> PREPARE UIVIA ZONA DE MONTAJE.

CONSEJOS PARA EL MANTENIMIENTO:̂ \

I DESPQLVÕREAR CULDADOfiAMENT’E.

2  UTtLfffiE UN PAR  SECO.
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POLVO DE MMPiAR,.
LANA DE ACERO, SOLVENTES,

- MO MOdAR.

AGUA YJABON JÃBON ÁfEUTRO

A
NO FUERCE NUNCA EN LAS UMONES. APRIETE LOS

TOeNiLLOS oEsPuEsDE ciE6Ero TlEuPO DE unLtZAcioN
CONSERVE SU MANUAL DE MONTAJE,

St FALTARA UMA PIEZA, SERIA LA MANERA
BA8 FACIL DE CDMUNICAR CON LA TIENDA

MUPUTE O N T E  

1 >  /+t2LJIVO PROČITAJTE UPTE ZA MQNTAŽU.
2> PRIPREMITE DVE DIJELOVE NAMJEŠTAJA.
3 • PRI UPITE I PROVJERITE O OVE ZA <ONTAŽU.
4 > PRIPREMfTE POTREBEN AtAT.
5 > PRIPREMITE PROSTOR ZA MOHTAŽU.
8 • POčNITE MONTiRATi.

UPUT O R AVA

•ZABRAMJENA JE UPOTREBA
KEMIKALIJA ILT BILO KAKVIH 

POI\0OÉNIN BREDBTAVAZA.RIBANJE 
JABIH SREDSTÂV ZA ÜIgÉENJE IM 

CELIt2NE VUNE
DE HOKRA

NEMOJTE UPOTREBMAVATI sinu pRiMxou sxLAPa¥lJA 
MAKON NEAOG VREMENA PDNOVNO PRITEGNITE VMKE 

ČUVAJTE UPIJTE ZA UOMTA2U
U SLUC •IU NEDO3TATKA NEKDG DIJELA NAJBOLJE ČE BITI D 

DA KOKTAKIRATE PRODMNO MJE9TO.



NEVER FDRC.E 7HE CONNECTIONS.
RE-Tio›‹TEu T›iE 9Cn€vrS AF ER FEW OAYs.

PLEA9E fiETAIN THE AI LEAFLET FOR FUT£IfiE REF fi12NCE,
TME Al CO¥zT1IfzS tNFORMA7{ON WHEH CLAIMIMG

FOR MI:9.bING PAR7&

CLEANING ADVICE: 

SIGVER USE ABRASIVE PRODUCTS

OR SOLVEriTS.



FRENCH:"Lesmeubłes contenant des panneauxà base de bois(panneauxde 
particules, p8nneauc de fibres, contreplaquż...) peuvent émettre des substances 

polluantes dans l'air intê‹ieur. il est ainsi retommandé, après l'installation du mev'bb 
dane son logement, d'aérer fréquefnment la pièceconœrnée pendantøu moins quatre 
semaines afin de réduire san exposióan aux połluants tmis par le meubîe."

SPANISH: Los muebles que œntienen paneles a base de madera(Aglomerad'ó, cartón:, 
comrachapaôo...) pueden emit1r sustanöas contamnantes en el aire. Por la tanto, se 

recomłenda airear fretuentemente los nwebles al meros durante cuatro semanøs 

después de su lnstalación para educlr su exposlúćn a los contamI»antes emlzidos par 
los muebles.

ENGLISH: Furniture œntalning wood-based panek(ParMe łx›ard, fibreboard,
pt ooö ...\ œułd emiE pollutants on the air. Yheefore, it is advisable to ventilate the

f!ufni(ufč 4t IeaSt d‹ Fİ«g foUF W0ekS aftčf "its asSGzlbly İfi ofdef tO F9duCč thč čxpoS‹ire

to the pollutants released by the furniture.
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